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1. [TosicHUTEIBHAA 3aNIUCKA

1.1. Heab u 32124 JAUCHMILIIHHBI

Llens mucUMIUIMHBI — TIOBBILIEHHE HCXOAHOTO YPOBHS BJIAJAEHUS HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM,
JOCTUTHYTOTO Ha TIPEABIAYIICH CTYNEeHW OO0pa3oBaHUs, W OBIAJCHUE CTYACHTAMU HEOOXOAWUMBIM H
JOCTAaTOYHBIM  yYPOBHEM  KOMMYHMKATHBHOM  KOMIIETEHUMH  JUIA  PEHIEHUS  COLMAJIbHO-

KOMMYHHKATHBHBIX 3a/1a4 B Pa3JIMYHBIX 00JACTAX MPO(HECCHOHAIBHON W HAYYHOW NEATETLHOCTH TIPHU
OOIIeHNH ¢ 3apyOEKHBIMH MMapTHEPaMHU, a TAKXKe JJIs JaldbHEeHIIero camooopa3oBaHusl.

3amaun OTUCIUILIAHEI:
OCBOMUTbH TEPMUHOJIOTUYECKYIO JIEKCUKY

OBJIAJICTH MPUEMaMH TIepeBoia, pedeprupoBaHus 1 aHHOTUPOBAHMS TEKCTOB MPO(HECCHOHATEHOM

HaIIpaBJICHHOCTH.

1.2. IlepedyeHb MJIAHMPYEMBIX Pe3yJbTATOB 00y4eHHs 110 AUCHMILIMHE, COOTHECEHHBIX €
HHIAMKATOPAMHU J0CTHKEHUs KOMIIeTeHIN i

KoMmnerenuus

NuaukaTopsl
KOMIIeTeHII NI

Pe3yabTarsl 00yyeHus

YK-4: Cnocoben
MIPUMEHSITh
COBPEMEHHBIC
KOMMYHHKaTHBHbBIE
TEXHOJIOTHH, B TOM
quclie Ha
MHOCTPaHHOM(BIX)
si3bIKe(ax), TSt
aKaJIeMHUYECKOTO U
poheccuoHaNbHOTO
B3aUMOJICCTBHS

YK-4.1 Beibupaer
CTWJIb OOIIEHUS Ha
PYCCKOM SI3BIKE B
3aBUCHMOCTH OT
LEJI U YCIIOBUM
MapTHEPCTBA;
aJanTUpyeT Peub,
CTWJIb OOIIEHUS U
SI3BIK JKECTOB K
CUTYyaIUsIM
B3aNMOICHCTBHS

3HATh: OCHOBHEBIC HOPMbBI HHOCTPAHHOTI'O A3bIKa B
obmacTu }’CTHOI>'I W TUCHMEHHOM p€un; OCHOBHBLIC
pasiiniuAa JUHIBUCTUUCCKUX CUCTCM PYCCKOI'O U
HHOCTPAHHOT'O sA3bIKa, OCHOBHBIC 0COOCHHOCTH
CJIyllaHus, YTCHUA, TOBOPCHUA U TMCbMa KaK
BHUJ0OB pequoﬁ JCATCIIBHOCTH,

YMeTh BBIOUPATh CTUIIb OOLIEHUSI HA PYCCKOM
SI3bIKE B 3aBUCUMOCTH OT 1I€JIU U yCIIOBUI
NapTHEPCTBA; aJalTUPYET pedb, CTUIIb OOLEHUS U
SI3BIK KECTOB K CUTYaIUsIM B3aUMOICUCTBUS

VYK-4.2 Beimomnuser
JUTSL TUYHBIX Leel
epeBoJ]
odUIIMaTBHBIX U
pohecCHOHATBHBI
X TEKCTOB C
WHOCTPAHHOTO
A3bIKa Ha PYCCKUH,
C PYCCKOTO sI3bIKa
Ha MHOCTPAHHBIH

YMeTh: 17151 TUYHBIX LIEJIEN NEPEBOL
OQUIHMATBHBIX U MPOPECCHOHATBHBIX TEKCTOB C
WHOCTPAHHOIO S3bIKA HA PYCCKUM, C PYCCKOTO
A3bIKa HA THOCTPAHHBIN; PEaIn30BbIBATh
pa3inyHbIC BUBI PEUEBOM 1EATEILHOCTH B
y4eOHO-HAyYHOM OOIIEHUU Ha UHOCTPAHHOM
SI3BIKE; OCYIIECTBISITH () (PEKTHBHYIO
MEXJIMYHOCTHYI0 KOMMYHUKAIIUIO B YCTHOU U
MUCEMEHHOM (hOpMax Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE;
CO3/1aBaTh U PEAAKTUPOBATH TEKCThl OCHOBHBIX
JKaHPOB JICJIOBOM pEYH.




VYK-4.3 Bnanets Brnaners: HaBbIKaMH aHAJIN3a KOMMYHHKATHBHBIX
HaBbIKAMU aHallM3a | TEXHOJIOTHIA; S3bIKOBBIMU CPEACTBAMHU ISt
KOMMYHHUKATHBHBIX | JOCTHKEHHS MPO(eCCHOHABHBIX LIeel Ha
TEXHOJIOT U MHOCTPAHHOM $I3bIKE; PAa3IMYHBIMU BUJAMU U
MIpUEMaMH CIyLIaHWsl, YTEHHsI, TOBOPEHUS U
MMChMa; IPUEeMaMH CO3/1aHUS YCTHBIX U
IIMCBMEHHBIX TEKCTOB Pa3IMUHBIX )KAaHPOB B
nporiecce yueOHO-HayIHOTO OOIICHUS; HAaBBIKAMH
COLIMOKYJIBTYPHOU U MEKKYJIbTYPHOU
KOMMYHHKAIUHU, HaBbIKaMU peQeprupoBaHus U
AHHOTHPOBAHUS HAYYHOH JTUTEPATYPHI.

1.3. MecTO IMCUMIVIMHBI B CTPYKTYpPe 00pa30BaTe/IbHOM NMPOrPaMMbl

JlucuuiuinHa OTHOCUTCS K 00513aTelIbHON 4acTH OJ10Ka AUCIUILINH y4eOHOT o IJIaHa.

Jis 0CBOGHMS JUCLMIUIMHBI HEOOXOAWMBI 3HAHUS, YMEHUS U BIAJCHUS, CPOPMUPOBAHHBIC B
X0 M3Y4YEHHUs CIEOYIOIUX TUCHUIUIMH W MHPOXOXKICHHS MPAaKTHK: «AKTyallbHble MPOOIEMbI
COBPEMEHHOM  HCTOPUYECKOM Haykw», «MeXIUCIUIUIMHAPHBIE IOAXOAbI B  COBPEMEHHOMN
HUCTOPUYECKOUN HAYKEe».

B pesynbrate OCBOCHHMS MAUCHUIUIMHBI (QOPMUPYIOTCS 3HAHUS, YMEHUS M BIAJCHHUA,
HEOOXOAUMBIE ISl U3Yy4YeHHs CIEAYIOUIMX IUCLMIUIMH M IPOXOXKICHUS MPAKTHK: MPeIIUIIIOMHas
MPAaKTHKA, HAYYHO-UCCIIE0BATENIbCKask paboTa, MPOSKTHAS TPAKTUKA.

2. CTpyKTYypa IMCHHILIHHBI
OO6mas Tpya0€MKOCTh JUCIUIUIMHBI COCTABISIET 3 3.€., 108 akameMuueckux yaca (0OB).

CTpyKTypa JUCUMILIIMHBI 1JIA 04HOI opMbl 00yUeHMsI

O0beM HIUCHUIUTMHBI B (OpME KOHTAKTHOM pPabOThl OOYyYaroIMXCS C MeJarormdyecKuMu
paboTHHKaMU W (WJIM) JUIAMHU, TPHUBJICKAEMBIMU K peaau3alui 00pa30BaTeIbHOW MPOrpaMMBbl Ha
UHBIX YCIOBHSX, IPH MIPOBEACHUHU YUEOHBIX 3aHSATHI:

Cemectp | Tum yueOHBIX 3aHATHIA KosmuectBo
4acoB
1 [IpakTuueckue 3aHATHs 30
Bcero: 30

O0beM TUCHUILTUHBL (MOTyJIs1) B (hOpME CaMOCTOSATENbHON pabOThl 00YYAIOIIMXCS COCTABISAET
60 akagemuueckux yaca(oB), MOJArOTOBKA M MPOBEJCHUE YK3aMeHa — 18 Jacos.

3. Conep:xaHue TMCUMILTUHBI
I. Pa3BuTHe CJIEAYIOIIMX YMEHU HHOA3BIYHOTO O0IIEeHHsI B PA3HBIX chepax M CUTyalUsIX:

Cdepsbl ¥ cuTyaniiu MHOSI3BIYHOTO 00IIEHUS
1. Teopueckuii nouck u ocmvlcienue UHGopmayuu.



— paboTa C OpPUTHHAIBHOW HAy4YHO-TIOMYJISIPHON JHUTEpaTypoO; CIEIMAJIbHOM JIUTEPATYPOU
npodeccroHalbHOM HallPaBIEHHOCTH; C 0030paMu, CTaThIMHU U3 HAyUYHBIX NEPUOAMYECKUX U3TaHMUIA; C
MoOHoOTpadusaMu, pedepaTamu; ¢ MaTepraIoM KOMIbIOTEpHBIX ceTelt (Internet).
2. Yemuvie koumaxmol:
— obmeH wuHpopmanueil obmero u NpoQecCHOHATbHOTO/HAYYHOTO  XapakTepa B Ipolecce
MOBCETHEBHBIX U MPO(ECCUOHATLHBIX KOHTAKTOB.
3. Ilucomennvie konmaxmuol:
— pedepupoBanue;
— aHHOTHPOBAHMUE;

— HAIllMCaHWE TE3UCOB, COOOIIECHUM, TOKIAI0B, pe3tOMe, 0030pPOB, PELICH3UM, U.T.I1..

YMeHUs1 HHOA3ZBIYHOTO 001IeHHS

1. Umenue:

- BIIQJICHUE BCEMH BHUJIAMU YTEHUSI OPUTHHAIBHON JIUTEPATYpPHI, B TOM YHCIIE:

a) O3HAKOMHUTENIBHBIM YTEHHEM cO cKopocThio 200220 crmoB/MHH. 6€3 cloBaps; KOJIHYECTBO
HEM3BECTHBIX CIJIOB HE MPEBBIMIALT 5-6% MO OTHOLIEHUIO K O0IIeMy KOJIHYECTBY CIIOB B TEKCTE;

0) U3y4YaloIUM YTEHHWEM — KOJMYECTBO HEU3BECTHBIX CJIOB HE ImpeBbimaeT 10% Mo OTHOIIEHHIO K
00111eMy KOJIMYECTBY CJIOB B TEKCTE; JOMYCKAETCS UCIOIB30BAHUE CIIOBAPSI.

2. I'osopenue u ayouposanue.

— yyactue B guanore (Oecene), BBIpaXEHHE ONPEICICHHBIX KOMMYHHKATHBHBIX HaMEpEeHUN
(3ampoc/coobmienre  umHpOpMANMM  —  JOTOJHHUTENIBHOW,  JIETaTU3UPYIONIeH,  YTOUYHSIOIICH,
WITIOCTPUPYIOIIEH, OLIEHOYHOH; BBISCHEHHE MHEHUS COOECEHUKA; COBET; BhIpayKEHHE COOCTBEHHOTO
MHEHUS TI0 MOBOJY MOJTY4YeHHON MH(pOpMAIH; BBIpaXXKEHHE OJ0OPEHHS/HET0BOIBLCTBA, COXKAICHNUS,
yIUBJICHUS/HETOYMEHHS; YKIOHEHHE OT OTBETA);

— COoOOIIIeHHE (MOHOJIOTHYECKOE BBICKa3bIBaHUE MPOGECCHOHAIBHOTO XapakTepa B 00beMe He
MmeHee 18-20 ¢pa3 3a 5 MUHYT B HOpMAJILHOM CPEAHEM TEMIIE PEUH);

— MOHMMaHUE COOOIIeHUsT  MPO(PECCHOHAIBHOTO XapakTepa (B MOHOJOTHYECKOU (hOpME M B XOJI€
JMaNiora), OTHOCSIIETOCS K OJHOM M3 yKa3aHHBIX cpep U cuTyanuid OOIIeHus, IIUTEIHHOCTBIO 10 3
MUHYT 3By4aHUs! B HOPMAJIBHOM CPEHEM TEMIIE PEUH.

3. Iucomo:

— COCTaBJICHHE IUIaHa, TE3UCOB, COOOIICHHS/MOKNana, pedepara, aHKEThI B COOTBETCTBUHU C
yKa3aHHBIMH c(hepaMu U CUTYalUsIMH OOLIICHHUS;

— TepeBO/i C MHOCTPAHHOTO S13bIKa HA PYCCKUHM U C PYCCKOTO SI3bIKa HA HHOCTPAHHBII.

®opMHupoBaHUe U COBEPIICHCTBOBAHME SI3bIKOBBIX HABBIKOB

3.1 Jlekcuka

— pa3BUTHE JIEKCHUECKHX HABBIKOB (00BEM JIEKCHYECKOro MaTtepuana — He meHee 3500 eguHuI, U3
HuX 1500-1800 — pempoayKTHBHO); XapakTep JEKCHYECKOro Marepuana — mnpodeccuoHanbHas
(TepMHHOJIOTHYECKAS ) IEKCHKA.

gng!aKTuquRne CAMHUbI BOKaﬁz.ﬂﬁQa

Ne | lupakTu4yeckue eIMHUIBI BOKA0yJasipa
n/n
1. Block 1

HISTORY: UNIVERSITY TRAINING

ACADEMIC FOUNDATIONS OF THE PROFESSION
TRAINING COURSE CONTENT AND PURPOSE

THE ROLE OF A UNIVERSITY

THE INSTITUTE FOR HISTORY AND ARCHIVES, RUSSIA
INTERDISCIPLINARY APPROACH

2. Block 2




RECORDS STORAGE: HISTORICAL DEVELOPMENT
FROM THE DARK AGES TO THE PRESENT DAY
ANCIENT ARCHIVES

THE DARK AND MIDDLE AGES

THE RENAISSANCE

THE FRENCH REVOLUTION AND ARCHIVES
MODERN ARCHIVES

MIRRORS TO EXAMINE OURSELVES

3. Block 3

INFORMATION RESOURCES

A STOREHOUSE OF KNOWLEDGE

ARCHIVES SERVE INDIVIDUALS AND SOCIETIES
COMMON TO ALL ARCHIVES

MAJOR RUSSIAN AND OVERSEAS ARCHIVES

4. Block 4

THE SCIENCE OF HISTORY: THE CONCEPT
WORLD HISTORY

AREA STUDIES

ENVIRONMENTAL HISTORY

DEMOGRAPHY HISTORY

SOURCE STUDY

APPLIED HISTORY DISCIPLINES

5. Block 5

THE SCIENCE OF HISTORY: METHODS AND TOOLS
METHODOLOGY OF RESEARCH AND ARCHIVAL EURISTICS
CONTENT ANALYSIS

CROSS-CULTURAL RESEARCH

6. Block 6

HISTORY AND SOCIETY

CIVIC SOCIETY INSTITUTIONS IN RUSSIA

CIVIC SOCIETY INSTITUTIONS ABROAD

HISTORY AND POWER

DEVELOPMENT OF PARLIAMENTARISM IN THE UK
DEVELOPMENT OF PARLIAMENTARISM IN THE RF

3.2 I'pammaTrhyeckue TUIAKTUYECKUE €IUHULIBI

a) 11 YTCeHUS U TUCbMEHHON (uKcannu nHGOPMAIIHH:

VYcnoxHeHre CTPYKTypbl (KOHCTPYKIIMH) B COCTaBe NPEIOKEHMs: paclio3HaBaHUE U MOHMMaHUeE
(hopM U KOHCTPYKITUH, XapaKTepPHBIX JIJIs1 KOHKPETHOTO MObSI3bIKA U S3bIKA JAETOBOTO OOIIECHUS:

1) ®opmanbHBIE TPU3HAKK ATPUOYTHUBHBIX KOMIUIEKCOB (IIEMIOYKH  CYIIECTBUTEIBHBIX H
MpUJIaraTeabHbIX).

2) ®dopmanbHBIC TPU3HAKA JIOTUKO-CMBICIOBBIX CBS3€H MEXKIY DSJEMEHTaMHU TEKCTa (CO03bI,
COIO3HBIC CJIOBA, KJIMIIMPOBAHHBIE  (pa3bl, BBOJHBIE OOOPOTHI M KOHCTPYKIIUHU, CIIOBA-CUTHAIIBI
PETPOCIIEKTUBHOM (MECTOMMEHUS) U MEPCIIEKTUBHON (Hapeuusi) CBSI3U.

3) dopMmanbHble  NPU3HAKU NPUIATOYHOTO  OECCOI03HOTO  NPEJIOKEHHs] — OTCYTCTBUE
CO103a/COI03HOTO CJIOBA.



6! JJIA YCTHOﬁ peUYn U MMHMChbMEHHOM nepeaayun I/IHQhO[zMauI/II/II

['pammaTiueckrie GopMbl M KOHCTPYKIMH, 0003HAYAIOIIHE:

1) JIoruko-cMbICTIOBBIE CBSA3M - COIO3bI/COIO3HBIE  CIJIOBA; KJIMIIUPOBAHHbBIE CIIOBOCOYETAHUSI.
2) Jlekcuko-rpaMMaTUYECKHE CPEJICTBA CBSI3U MIPEIIOKCHUH 1 ab3a1ieB.

3) Ombaruyeckue / ”THBEPCUOHHBIE KOHCTPYKIIUH.

4) MectouMeHusl, CII0Ba-3aMECTHTEIIH.

5) CnoxHble U TapHBIE COIO3HI.

4. O0pa3oBaTte/ibHbIE TEXHOJIOTUH
Jlns  mpoBeneHWs  yYeOHBIX 3aHATHH 10  JUCIUIUIMHE HWCIOJB3YIOTCS — Pa3jIMYHbIC
oOpa3oBaTenbHbIe TEXHOJOTUH. {7 opraHu3anuu y4eOHOTO MpoIlecca MOXET ObITh HCIOIh30BaHO
AJIEKTPOHHOE 00yUYeHUE U (WIIN) AUCTAHIIMOHHBIE 00pa30BaTelIbHbIE TEXHOJIOTHH.

5. OuneHka IJIAHMPYEMBIX Pe3yJabTATOB 00y4YeHHs

5.1 Cucrema oueHuBaHus'

Cucrtema TEKyIero KOHTPOJISI 3HaHUH CTYIIEHTOB MO y4eOHOI NUCIMIUIMHE BBHICTPAMBACTCS B
COOTBETCTBUM € y4yeOHBIM TutaHoM. OHa BKJIIOYaeT B ceOs MPOBEPKY MaTepuana 3aHATUH — IMyTeM
YCTHOTO OIpoca CTYACHTOB. [IpOMEXyTOWHBIC aTTeCTallid BKIIOYAIOT B Ce0S MPOBEPKY BCEro
MPOIIEHHOT'0 MaTepHaa 1o KaxxJaoMy pas3zieiy Kypca.

Ha npomexytounyro arrtecrauuto orBogutcs 40 OamioB. OcrtanbHble Oamibl — B ¢dopMme
TEKYyIEro KOHTPOJIs (TeKyIas arrectanus B popMe NHUCbMEHHOro Jokiana — 30 6amioB, akTHBHOCTb
CTYJICHTOB BO BpeMs CEMHHApPOB — B cymme 30 6asioB).

[Tpu onleHMBaHUK PaOOTHI HA 3aHITUN YUUTHIBAIOTCS:

® CTENeHb PacKphITHS conepkanus MaTepuaia (0-1 Gama)

® U3JOXKEHHWE MaTrepuana (FPaMOTHOCTh pEYH, TOYHOCTh MHCIOJb30BaHUS TEPMHHOJIOTUU U
CHUMBOJIMKH, JIOTHYECKas MMOCIIEI0BATEILHOCTD U3NokeHust matepuaina (0-0,5 6amn);

® 3HaHWE TEOPUH HM3YUYCHHBIX BOMPOCOB, CHOPMUPOBAHHOCTH M YCTOHYMBOCTH HCHOJIH3YEMbIX
pu oTBeTe yMeHui 1 HaBbIKOB (0-0,5 Oasa).

OnenuBanue mexkyueri ammecmayuy B (opMe NHCBMEHHOTO JOKJIaga TMPOUCXOAUT TII0
CIICAYIONIMM KPUTCPHSIM:

e Pa0oTa BBINIOJHEHA HE MOJIHOCTHIO W/WIIM JOMYIICHBI IBe U OoJiee OMIMOKKA WK TpU U OoJiee
HetouyHocTH (1-9 6amnos);

e PaGora BBINOJIHEHA TOJHOCTBIO, PACCYXJICHUS BEPHBI, HO OOOCHOBAaHUE COJCPKAHHS U
BBIBOJIOB HetocTatouHo (10-24 GanoB);

e PaboTa BBIMOJHEHA MMOTHOCTHIO, B PACCYKACHUSIX M 000CHOBAHUM HET MPOOEIIOB MIIH OIMHUOOK,
BO3MOXKHA OJIHa HETOYHOCTH (25-30 Ganon).

[Ipy TPOBENCHUH NPOMENCYMOUYHOU ammecmayuy (3ayem ¢ OYeHKOl) CTYISHT IOJDKEeH
OTBETUTh B MUChMEHHOW (popme Ha 2 Bompoca. OleHHBaHHE OTBETa MPOUCXOAHUT MO CJICTYIOUTUM
KPUTEPUSIM:

e Teoperuueckoe cojepkaHHE HE OCBOCHO, 3HAHHWE MaTepualia HOCUT (parMeHTapHBIN

XapakTep, HaTm4Iue TpyobIx omuook B orBeTe (1-10 6ayion);

e Teoperuueckoe coJep:KaHUE OCBOCHO YACTHYHO, JOIMYIIEHO He Ooyiee NBYX-TpeX HEIOYETOB

(11-24 6annos);

1 .

CucreMa OLGHHBAaHUS BBICTPAHBAETCS B COOTBETCTBHHU C y4EOHBIM IUIAHOM, I OHpeeNeHbl (hOpMbI MPOMEXYTOUHONW aTTecTalliy
(3auér/3auéT C OLIEHKOW/PK3aMEH), M CTPYKTYPOHl AMCLMIUIMHBI, TA€ oOIlpeneneHbl (OPMbI TEKYIIEro KOHTPOJIA.  YKas3blBaeTcs
pacmpenenerue 6amioB o GopMaM TEKYIIEro KOHTPOJIA U IPOMEXKYTOUHOH aTTeCTal[HH, CPOKH OTYETHOCTH.



e Teoperuueckoe COJEPKAHUE OCBOCHO TMOYTH TOJIHOCTBIO, JIOMYIICHO HE 00Jee OJHOTO-IBYX
HEJI0UETOB, HO O0YUYAIOIIMIICS CMOT OBl UX UCIIPABUTH CAMOCTOSITENIBHO (25-34 6aoB);

e Teopernueckoe cofepkaHUE OCBOCHO MOJTHOCTHIO, OTBET IOCTPOCH MO COOCTBEHHOMY IIJIaHY
(35-40 6annon).

[losy4ueHHBII COBOKYIHBIN pe3yabTaT KOHBEPTUPYETCS B TPAJAULIMOHHYIO IIKATy OLICHOK U B
1IKaity oueHok EBpormelickoil cucteMsl nepeHoca u HakorieHus kpenutos (European Credit Transfer
System; nanee — ECTS) B COOTBETCTBUU C TaOJIHIICH:

100-6ampHas T [kana
— paavulIMOHHAs IIKaJa ECTS
95 -100 A
33 _ 94 OTJIMYHO B
68 — 82 XOpOILIO 3aYTEHO C
56 -67 D
5055 YAOBJICTBOPUTCIILHO E
20-49 FX
HEYJOBJIECTBOPUTCILEHO HE 3a4TEHO
0-19 F
5.2 Kpurtepuu BbICTABJIEHNS] OLIEHKH IO JUCHMUILIIHHE
Bamwasl/ | Ouenka no Kpurtepnun oueHku pe3yabTaToB 00y4eHHUs M0 AUCHUILINHE
Hlkana | aucuunnHe
ECTS
100-83/ OTJINYHO/ BricTaBisercss 00y4aromeMycsi, eCIIi OH TITyOOKO B MIPOYHO YCBOMII TEOPETUICCKUH U
AB 3aYTEHO MPaKTUYECKUI MaTepHaJl, MOXET IPOJIEMOHCTPHPOBATH OTO Ha 3aHATHAX U B X071
IIPOMEKYTOUHOH aTTeCTALUU.
OOyuaronuicst ICUEPIBIBAIOIIE 1 JIOTHYECKH CTPOMHO U3NaraeT y4eOHbIi MaTepual,
yMeeT yBSI3bIBaTh TEOPHIO C IPAKTUKOM, CIIPABIIAETCS C PELICHUEM 3a/1a4
npodeccHoHaNbHON HAaPaBICHHOCTH BHICOKOTO YPOBHSI CIIOXKHOCTH, TPABUIIEHO
000CHOBBIBAET MMPUHSATHIC PEIICHUS.
CB0OOIHO OpHEHTHPYETCS B yUeOHOH 1 TpodecCHOHANBHON TUTEpaType.
OreHKa o JUCTIUTUIAHE BRICTABIISIOTCS 00ydaromeMycs ¢ YI6TOM pe3yIbTaToB
TeKyIled U MPOMEXKYTOUHON aTTeCTallUH.
KomrmeTeHnmu, 3akperui€HHbIE 3a TUCIUITMHON, C()OPMUPOBAHBI HA YPOBHE —
«BBICOKUI».
82-68/ XOpOIHO/ BeicraBinsiercs: 00y4aroieMycsi, €Clid OH 3HaeT TEOPETUUECKUN 1 NPAKTHYECKHUit
C 3aUTEeHO MaTepual, FPaMOTHO U IO CYIIECTBY M3JIaracT €ro Ha 3aHSATUSAX U B XOJ€
[IPOMEKYTOYHOM aTTeCTalliy, HE JOIYCKas CYLECTBEHHBIX HETOUHOCTEM.
OOyuaronuics MpaBWILHO MPUMEHSIET TEOPETHYECKUE MTOJI0KEHHS IPH PELICHUH
MPAKTUIECCKUX 33129 POPeCCHOHATHHON HANIPABICHHOCTH Pa3HOTO YPOBHS
CJIO’KHOCTH, BJIaJIe€T HEOOXOJMMBIMH ISl TOT'0 HABBIKAMH M IPUEMaMH.
JlocTaTo4YHO XOpOLIO OPUEHTUPYETCS B YUeOHOW U podeccroHaNbHOM IuTepaType.
O1ieHKa M0 JUCIMIUIMHE BBICTABILIFOTCS 00yJaromieMycst ¢ y46ToM pe3yJIbTaToB
TEKYLIEH U IPOMEKYTOUHOM aTTECTalUMU.
Kommnerenmmn, 3akperni€éHHbIC 32 TUCIUTDINHOMN, COPMHUPOBAHBI HA YPOBHE —
«XOPOIIUNY.
67-50/ YIOBJICTBO- BeicraBnsiercst oOy4aromeMycsi, €Clii OH 3HaeT Ha 0a30BOM YPOBHE TEOPETHUECKUH U
D,E pHTENBHO/ MpaKTUYECKUI MaTepual, JIOIYCKAET OTACIbHEIE OIIMOKY ITPU €TO M3JI0KECHUH Ha
3aHATUAX U B X0JI€ TPOMCIKYTOUYHOU aTTCCTAILIUU.
3a9TCHO OOyuaronuicst NCIBITHIBAET ONPE/ICAEHHBIE 3aTPyTHEHUSI B IPHMEHEHUH
TEOPETHUYECKHX TTOJIOKEHUI MTPH PELIICHUHN MPAKTHUECKUX 3a71a4 MPOodhecCHOHATBHON
HalpaBJICHHOCTHU CTAHAAPTHOT'O YPOBHA CJIOXKHOCTH, BJIAACCT HBO6XOHHMBIMI/I JIISL
9TOr0 0230BBIMH HAaBBIKAMH U IPHEMAMHU.
JleMOHCTpHpyeT HOCTaTOYHBIN YPOBEHD 3HAHUS YICOHOH TUTEpaTyphl 10 JUCIUTUINHE.
OrieHKa [0 JUCHMIUIMHE BBICTABILIFOTCS 00ydaronieMycs ¢ y4éToM pe3yIbTaToB
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Baaabl/ Ouenka mo Kpurtepuu oueHKku pe3yabTaToB 00y4eHHUs N0 AUCHUIINHE
HIkana | gucHUIIHHE

ECTS
TEKYLIeH U MPOMEXYTOUHOM aTTeCTaIUH.
Komnerenmyu, 3aKperuiéHHbIC 32 TUCIUILIHHOMN, COPMHUPOBAHBI HA YPOBHE —
«J10CTaTOYHBINY.
49-0/ HEYJIOBJICT- BericTaBisieTcs: 00y4aromeMycsi, €CiIi OH He 3HAaeT Ha 0a30BOM YPOBHE TCOPETHUCCKHUI
F,FX BOPHTENBHO/ 1 TIPaKTHYECKUI MaTepuall, IOIyCKaeT TpyOble OIIMOKH IIPH €ro M3I0KEHUH Ha

3aHATHAX U B XOZ€ TPOMEKYTOUHON aTTEeCTAIINN.

OOyJaroIIiics UCTIBITEIBACT CEPhE3HBIC 3aTPYTHCHUS B IPUMCHEHUH TCOPETUICCKUX
MTOJIOKCHHU TIPU PEIICHUH MPAKTUICCKHUX 3a/1a9 PO(PeCcCHOHATBHON HAPABICHHOCTH
CTaHJIAPTHOTO YPOBHS CJIOKHOCTH, HE BIIaJICCT HEOOXOAUMBIMH JIJIsl 3TOTO HABBIKAMH U
IPUEMAMH.

JleMoHCTpHpYeT (hparMeHTapHbIe 3HaHHsI y4eOHOIl JIUTepaTyphl M0 JUCIHUILIHHE.
Ol1ieHKa 10 JUCHHUIUIMHE BHICTABIIIOTCS 00yUaroIeMycs ¢ Y4ETOM pe3ysIbTaToB
TEKYLIEN U POMEXYTOUHOM aTTECTaIUH.

KoMnereHniumn Ha ypoBHE «JOCTaTOUHBIN», 3aKPEIUIEHHBIE 3a TUCLUIUIMHOM, HE
c(hOpMHUPOBAHEL.

HE 3a4TCHO

5.3 OueHouyHble cpeAcTBA (MaTepHalbl) VIS TEKYLIEro KOHTPOJS YCIEeBAEMOCTH,
NPOMEKYTOYHOM aTTECTANMH 00y4ar0IMUXCS M0 JHCIUAIIIHHE

Test 1

Read the text.
1) Translate Paragraph 3 into Russian (in written form).
2) Ask 5-6 questions about the text.

HISTORY AND ARCHIVES

1. Early man did not read or write. The only surviving tangible records of his existence consist
of fragments of tools and etchings on cave walls. Yet the earliest bands of people were conscious of
their history and took measures to ensure that it survived. Many early cultures left the responsibility
of preserving the accumulated social memory to some functionary. A tribal elder, a priest, or a bard
was responsible for remembering and communicating a group’s past experiences. Using speech,
song, chant, and dance, early men and women told and retold their people’s history, myths, and
legends. Before writing, the oral tradition kept the cultures of the past alive. |

2. Then came the written word. With writing, mankind was able to further
ensure that its experiences were remembered. While the oral tradition did not
disappear, records made possible a more precise account of the past. The
written word enabled societies to establish and communicate all types of knowledge that could be used
in all aspects of life.

3. Throughout the more than five thousand years that man has been recording experiences and
transactions, records have served a multitude of purposes. Through the centuries, historical records
have provided information on contemporary problems and issues. Records have lent administrative
continuity to governments, institutions, and organizations, and have provided the legal
documentation necessary to protect people’s rights and interests. Archival records have been used
for historical and genealogical research, to educate, and to enrich lives. They have been used as
political weapons by warring, conquering, and totalitarian states. They have been used to arouse
nationalistic feelings and patriotic sentiments. Archival systems and services continue to serve these
purposes and today most countries can boast of a national archives and regional numbers and
importance. An overview of the historical development of archival organizations and records
maintenance provides a context for archivists to discuss and comprehend present-day archival
functions and management. Understanding the development of archival administration enables
archivists to better plan for their future.
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Test 2

Read the text.
1) Translate Paragraph 2 into Russian (in written form).
2) Compress the text into 5-6 sentences (in written form).

1. A theme that has only been mentioned passingly in this paper is that of the user. During all
this time, the burden of user services has increased, until now, in many services, it has to be given the
major weighting. We are beginning to see some systematic analytical studies of the users of archives
services, but in reality most users are too small a group (even now) and too closely linked with the
archivists to be treated successfully as the target of a scientific analysis. To a great extent we already
know the answers; not that this absolves us from undertaking the analytical work.

2. However, it is now becoming plain that access to the Internet is bringing in a new, very
widely-scattered user group. It is also clear, even in these early days, that there will be radical
reassessments of the shape and purpose of published finding aids. It has taken only months of access,
by a minority of archivists, to outline a set of guidelines for the Web. In these, many cherished
practices will be dropped--lengthy provenance notes, technical language, lists in which the sorting
key is an undecodeable reference-even long pages. Hypertext links may be used not only to lead
readers to linked documents but also to allow rapid scanning.

3. These developments signal a quite new relationship with the users, which is certain to affect
the shape even of in-house finding aids, and hence to change the process of sorting and listing. The
new style will be much more open to the lay person's understanding, and at a distance too. Since we
will be directly open to the criticisms not only of Web browsers but also to our colleagues and peers,
who will have easy and normal access to our material, we will be much more aware of what is
standard, even if we do not explicitly follow a formal standard. This will be the end of a process I saw
developing in my days in Devon.

4. An important change to the general structure of archives service in the UK, observable from
the end of 1994, is that we are now much more likely to have a good academic base with which these
and other professional questions can be developed. Five years ago we had no full-time academic posts
to support professional work; we now have three strongly-developing academic departments, and a
large increase in the output of university-based archive services. At the time of writing there is no
certainty that these new bodies will be able to survive in the long term; that is perhaps a matter for the
professional bodies to take up with government and the funding agencies.

Test 3
Read the text and do the assignment that is given after the text .

I have tried to indicate some of the changes of purpose, method or attitude that I have
encountered during my career. The idea was to use this personal review as a peg to hang some
observations on. The result, clearly, is personal and does not cover the whole, or even all of the most
important things. Looking back over it, I think I can perceive one general point. This is that, although
archivists have been able, over a long period, to organise themselves, change, improve and extend their
service in ways that would have seemed quite unlikely in the 1950s, yet the major changes have been
imposed from the outside.

Organised archives work took off originally as a response to the demands made by an
intellectual movement, the movement to recover national sources. It developed in the shadow of other
public beliefs and institutions. In particular, British archivists pinned their faith on the ancient shires,
which seemed likely to last for ever.
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Consequently, change in the basic structure and nature of local government, when it came,
proved traumatic. The effects of this change are continuing. Similarly, changes to the university
archives services have been imposed by changes in the nature of their institutions.

The same can be said of many archives services in specialist organisations or in the private
sector. One result has been the destabilising of the career prospects of young entrants. There will be
more changes of this kind. They will alter the look of the profession, and the way its members operate
in their immediate environment, in ways that are difficult to predict. Yet overall, it has been a success
story, and it is possible to hope that success may continue.

The Society of Archivists celebrates its 50th anniversary this year. This article by one of the
UK's most influential archivists looks at the changes that have taken place during that period from the
perspective of an archivist whose career has spanned virtually the whole of the first 50 years of the
Society's existence.

Assignment 1
In the text find the sentences which carry the main logical load. Write them down in the space below.

Assignment 2
Compress the text into 3 sentences.

Assignment 3
Make up a plan of the text.

Test 4
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Read the text and in written form do the assignment that is given after the text.

1. The House of Lords Record Office holds the archives of both Houses of Parliament. The
archives are kept in the Victoria Tower which measures nearly 400 feet to the top of the flagpole. The
tower was purpose-built as a repository for the records of Parliament following the fire of 1834 which
destroyed many records of the House of Commons.

2. The earliest record in the archives - an Act of Parliament - dates from 1497. Other records
include some of great constitutional significance, such as the Death Warrant of Charles I, the Bill of
Rights (1689), the Articles of Union between England and Scotland of 1706, and the Reform Act of
1832.

3. The graphic designs in the Record Office include a sequence of royal signatures, all taken
from documents in the archives. It is complete from King Henry VII to the present sovereign,
Elizabeth II.

4. As well as records of national importance, there are sources in the Record Office for family

and local historians. These include Acts of Parliament to effect divorces, naturalizations and changes
of name, plans deposited in connection with private Bills for the construction of railways, roads and
other such schemes, etc.
As far as admission and access are concerned, intending searchers should write or telephone for an
appointment, giving at least a week's notice, describing the nature of their research and (if
possible) the specific documents to be consulted. No special letters of introduction are required and no
readers' tickets are issued. Access to the office is by the public entrance nearest to the Victoria Tower
on the west front of the Houses of Parliament. The entrance is suitable for disabled access. The
adjacent Pass Office will issue a day pass for admission to the Record Office on proof of identity and
on confirmation of appointment.

5. The Search Room is open to members of the public from Monday to Friday (certain Public
Holidays excepted). The Search Room supervisor will advise about use of the records and explain the
range of lists and finding aids which are available together with works of biographical and
parliamentary reference. The use of portable computers, scanners and dictaphones is at the discretion
of the supervisor. Copying facilities are available. But the Record Office will allow photocopying only
if there is no risk of damage to original records. Searchers are requested to help safeguard the
documentary heritage for the use of future generations by observing the Search Room regulations for
the handling of records.

Assignment 1

Translate Paragraphs 5 & 6 of the text beginning with the words «As far as admission and
access are concerned ...» and ending with the words «... regulations for the handling of records» (in
written form).

Assignment 2
Divide the text into logically connected parts and entitle them. Present the points of your plan

in written form.

Assignment 3
Present the general idea of the text in 3-4 sentences. Do it in written form.

Assignment 4
Give your opinion on the structure of the House of Lords Record Office, its treasures and the

way its work is organized. Present your interpretation in the form of a thesis. Write it down

Test 5

Read the text.
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1) Translate Paragraph 2 into Russian (in written form).
2) Compress the text into 5-6 sentences (in written form).
3) Identify the most important idea the writer wants to communicate to you (in written form).

1. Curiously, the advent of computing as a universal tool has not itself been very radical in its
effect. At one time it appeared likely that computing for archives would become a distinct speciality in
the profession, and a strongly-developing new curriculum element in the training courses. In 1988 I
argued that it might replace the traditional palacography and diplomatic as an infrastructural discipline
for some archivists, since like the earlier studies, we would be obliged universally to use it, and it
could supply many of the same techniques and qualities--exactness, ability to interpret texts, the
production of reasoned means of access to documents I was also one of those who, through most of the
1980s, thought that IT might be one of the factors unifying the information professions: the
'harmonisation' debate

2. Both of these perceptions have proved to be wrong. There has been little perceptible
harmonisation, even in small or developing countries, and currently there seems no debate on it, even
in countries where archivists and librarians are trained alongside each other. The earlier view of the
status of computing for archives is apparently just as dead. The student intake of 1996 is the first that
has come through school and first degree experience with a ready command of computing techniques.
This has made it obvious that teachers on archival courses do not have to train students in IT, which
therefore ceases to be a distinct element in the course, and instead have the task of showing how the
new technology might be used to support professional processes.

3. In one swift blow this development has halted what had been a curriculum element of
growing importance, and replaced it with a field in which much of the research has still to be done.
Although this development has certainly appeared at first as a setback, it is in fact a significant step
forward, it has presented the academic centres with a viable field for their research and development
work, and has greatly facilitated more traditional course elements (such as archive  or records
management) by providing effective tools ready to hand. Looking back, I now deeply regret having
been one of those who tried, too early as we can now see, to train colleagues in primitive and
undeveloped IT.

4. On the other hand, the coming of automation in general administration has presented us with
the biggest and most urgent field of research since the rediscovery of the riches of our medieval
archives in the late nineteenth century. Although much research work done in the richer countries has
laid down a good base of theory, the practice of electronic records and archives management has all
still to be done. Here is a major element in the research and development agenda for the next few
years.

5. The enormous shake-up of higher education that started in 1992 and has not yet been fully
worked through has by 1996 shown clearly that for the immediate future we shall not be left to develop
our own training systems. The intake of students, the length and weighting of their (modularised)
courses, the fees payable, and the allocation of scholarships or bursaries, are all undergoing change
impelled from government agencies, or from Brussels. The actual subjects taught, of course, are still
under the control of the teachers of professional subjects, aided by the Society of Archivists, but
everything else is externally driven. This is a new experience, and not a cosy one.

Test 6

Read the text and do the following (in written form).

1) Specify the main idea of the text.

2) Which sentence or paragraph, do you think, develops the main idea of the text? Highlight
such parts in red pen (pencil).

3) Which sentence or paragraph, do you think, can be «thrown away» without any detriment to
the gist (6e3 ymep6a nis conepxanus) of the text? Highlight such parts in blue pen (pencil).
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4) Write down the words and phrases that you think are essential to understand the narrative.
Roles for the academic base of the profession

Teaching on what became the Master of History degree course, over 28 years, has been more
directly revealing of change than any other aspect of my professional work. In the early days the
atmosphere was in many ways similar to what I had experienced at Bodley. My task was to represent
what the historians termed 'practical' issues and subjects, and do my best to make sure that these had
due weight on the course provided. This involved some in-fighting in meetings, but also a long
dialogue with the main representative of traditional academic values, Dr Dorothea Oschinsky.

I remember Dorothea with affection, and would like to say that our dialogue was rarely
oppositional. She was open to new ideas, and in fact had a kind of fatalistic appreciation that her own
disciplines would relatively decline. Her own historical work indeed, was not entirely traditional. She
will be remembered not only as the editor of a difficult medieval treatise, but also as an economic
historian interested in the technicalities of accounting. The introduction of  technical and business
archives was therefore not an issue; and opposition to the teaching of management came from other
quarters.

Records management was a strong component of the course even in 1969, which shows that
there was an immediate response to the Cambridge seminar of the year before. We began to include a
short course on computing for archives in 1970.

Throughout the period 1968-1995 profound changes occurred in the weighting and character of the
archives training course, but all these changes were gradual and were the result of ongoing debates
within the profession, and our response to what we perceived as market pressures.

Despite a requirement for some knowledge of Latin, still maintained (for the present, at least), the
pressure of applications never ceased, so that we may claim, perhaps, that our main clients were
satisfied with the general character of the curriculum. When the Society of Archivists began to
recognise and formally visit the training courses, the dialogue between academics and professionals
became more formalised, but this event did not in fact do much, directly, to alter the curriculum.

The Society's visitors were articulating needs that we had ourselves largely recognised, and the
kind of changes they asked for were those that we had been accustomed to develop ourselves.
Pressures from the profession at large have therefore been to adapt and fine-tune, rather than to
restructure--though we should remember that the overall effect, over time, has been quite radical. The
really radical changes have begun to occur in 1996 and will continue for the next few years, both at
Liverpool and elsewhere. They stem from changes of government policy, university funding, the
development of alternative methods of training, and from the impact of ideas and practices coming
from other disciplines. Changes in the university courses also, of course, parallel changes in the
organisation of the profession itself, and especially as far as this is manifested in the structure and role
of the Society of Archivists.

Test 7
Read the text and do the assignment (in written form).

1. A public record is any physical relic which conveys information about government
transaction, whether it is a notched stick recording a debt of a few shillings to the medieval Exchequer,
a scribbled note by a Tudor king or a formal Cabinet minute. The Public Record Office holds the
records of the central law courts as well as those of the business of direct ruling; in earlier times the
functions were inextricably linked.

2. Most public records are written on parchment or paper in manuscript or, equally in recent
years, typescript, but increasingly electrostatic copies are to be found and electronic records on tapes
and discs are also being transferred for preservation.
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3. The records span 900 years, the earliest being that phenomenal survey of the kingdom
conducted by William the Conqueror which the Anglo-Saxons nicknamed «Domesday». With no
revolutionaries or invaders to destroy them, the queen’s records have remained virtually intact from the
early middle ages. Until the mid-nineteenth century they were kept, by and large, in the office or courts
which created them. When the cupboards and shelves started to overflow, they might be sent off to be
stored somewhere else. Access was restricted in a rather haphazard way; there were as many record
keepers as there repositories, and each guarded his charges jealously. Only the tenacious and the
relentlessly inquisitive could get to see them and use them for historical or legal purposes.

4. With the nineteenth century came stirrings of a scientific approach to history and a new
consciousness of the importance of original sources. Between 1800 and 1837 six royal Commissions
agonised over the problem of the state archives. In 1838 the Public Record Office was established by
Act of Parliament, to take care and control of the legal records, Exchequer and fourteen years later all
departmental records were brought under its auspices. From 60 different storehouses the sacks and
parcels of rolls and writs and files were brought into the repository in Chancery Lane; from the Tower,
Westminster Abbey and all the nooks and crannies where they had been hidden.

5. As soon as there was somewhere official for them to be stored, the records kept appearing, as
it were, from nowhere. By 1928 there were 35 miles of shelves’ full. Government now produces in one
year enough paperwork to fill 100 miles of shelves. A carefully devised system of inspection has
evolved which ensures that a proper selection is made whereby all that is necessary for practical
purposes is retained and enough of the rest to document the history of the nation and its people. In
1954 the following principles of selection were laid down: files were to be reviewed after five years in
the departments and the reviewers were to ask themselves if the records were of any continuing use. It
was reckoned that anything of lasting historical value would survive that process. When the files were
25 years old, or the oldest paper on them was of that age, then they would be looked at again by the
department and the Public Record Office together. The records selected after the second review should
be transferred to the Office unless the department still needed them for administrative use. About a
shelf mile of records are taken in every year.

Assignment 1
Translate Paragraphs 4 & 5 of the text beginning with the words «With the nineteenth

century ..» and ending with the words «... are taken in every year» (in written form).

Assignment 2
Divide the text into logically connected parts and entitle them. Present the points of your plan in

written form.

Assignment 3
Present the general idea of the text in 3-4 sentences. Do it in written form.

Assignment 4
Give your opinion on the principles of inspection and selection of departmental records, the way they

are transferred to the Public Record Office and the type of records kept in that famous repository.
Present your interpretation in the form of a thesis. Write it down.

Hpumepnble membul 011 npomeofcymounoﬁ ammecmauuu

CryaeHTy npeuiaraercsi oAroTOBUTh YCTHOE BBICTYINIEHUE C UCIIOIb30BAHUEM 3JIEKTPOHHOU
MIPE3CHTAIMH HA OJHY U3 CICIYIONIUX TeM

1. Historical research in the digital era.



17

. Information resources in different countries (Russia, Great Britain, the USA, Canada, etc.).
. What are archives?

. The major archives of the world.

. Universality of archives.

. Ancient archives.

. Archives and libraries.

. Reference services.

. Archival access.

10. Methodology of research.

11. Archival euristics.

12. Source study.

13. Applied historical disciplines.

14. Area studies.

15. Historical and cultural geography.

16. Archaeography in Russia and abroad.

17. Environmental history.

18. Russia studies abroad.

19. History and politics: political institutions.
20. History and public institutions.

O 0 1N DN K~ W

OneHouHble MaTepuasbl JUIsl TEKYIIEH M IMPOMEXYTOUYHOH aTTeCTallMid B IOJHONM MEpE OTpa)karoT
3asiBJICHHbIE JAMCHMIUIMHONW KommeTeHUuu. [loctaBneHHble mepes CTYIEHTOM 3ajadd (OpMHUPYIOT
KOHKPETHBIE CIIOCOOHOCTH M HaBBIKM, OTPaXKeHHbIE B MyHKTe 1.2. Tekymiedl pabGoueil mporpammbl
JTUCIUTUTAHBL.

6. YueOHO-MeTOAN4YeCcKOe 1 HH(pOpPMALIMOHHOE 00ecnieYeHne TUC UM ILIHHBI
6.1 Cnucoxk HCTOYHUKOB H JINTEPATYPbI

OcHoBHas nuTeparypa

1. bapanosa T.B. OOuiectBeHHO-IOIUTHYECKas TepMuHOIorus. /| Muno6puayku Poccun, PITY,
HAUW. Mocksa : PITYVY, 2014. 85 c. ISBN 978-5-7281-1440-6
http://elib.lib.rsuh.ru/elib/000006434

2. bapanosa T.B. IlepeBon. Ananus tekcra. PeepupoBanue. / MunoOGpnayku Poccun, PITY,
HNAN. Mocksa : PITYVY, 2014. 79 c. ISBN 978-5-7281-1440-3
http://elib.lib.rsuh.ru/elib/000006435

3. Xammnosa JI.A., Kaxsmosa JI.A., Mumora 1.1O., banankosa H.B., ['amoukuna A 1O.
AHTIMiickuii S3bIK [DNeKTpoHHBIH pecype] / M-Bo oOpa3oBanus u Hayku Poc. deneparuu,
®depep. roc. OI0KETHOE 00pa30BaT. yupekIeHue Boicil. mpod. odpazoBanus "Poc. roc.
rymanutapusiii yu-t" (PITY), UcT.-apx. un-1, Kag. unoctp. s13. UAN [nox pexn. JI. A.
Xamunosoii]. M.: PITY, 2013. 122 c. http://elib.lib.rsuh.ru/elib/000009307

4. Xamunosa JI.A. Archives & archivists: administering archives [DnekTpoHHBIH pecypc] : mpod.-
OpUEHTHP. Kypc : yueb. mocobue. M.: PITY, 2013.. 86 c. http://elib.lib.rsuh.ru/elib/000009310

5. Xamunosa JI.A. Archives administration [Dnekrponnsiii pecypc] : Textbook. Student’s
Workbook : mpod.-opuentup. kypce : yaed. mocodue. M.: PITY, 2013. 53 c.
http://elib.lib.rsuh.ru/elib/000009309
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6.2 IlepeyeHb pecypcoB HH(POPMALMOHHO-TEICEKOMMYHUKAIIMOHHOM ceTu «AHTEepHET».

6.2.Ilepeyerp pecypcoB HMHPOPMAIMOHHO-TEIICKOMMYHHUKAIIMOHHON cetn  «MHTepHEeT?,
HEOOXOIUMBIN JJI1 OCBOCHUS AUCIUTTUHBI

1. KommnbroTepHas crpaBoyHas npaBoBas cucrema «l apant» [DnekTpoHHbIi pecypc]. — Pexum
noctyna : http://www.garant.ru/

2. KowmmbrorepHas cripaBouHas mpaBoBas cuctema «Koncynprant [Tmoc» [DnexkTpoHHbBIN
pecypc]. — Pexxum nocryna : http://www.consultant.ru/

3. MexnyHnaponnas pedepaTtuBHas HayKoOMeTpuueckas 6a3a JaHHBIX «Scopusy» [DIeKTPOHHBIN
pecypc]. — Pesxxum goctyma : https://www.scopus.com/

4. MexnayHaponHas pedepaTuBHas HaykoMeTpuueckas 6a3a ganHbix « Web of Science»
[DnexTpoHHBIH pecypc]. — Pexum noctyna : https:/www.clarivate.ru/

5. Hayunas snextpoHHas OubinoTeka [DneKTpoHHbIN pecypc]. — Pexxum noctyna :
https://elibrary.ru/

6. Hayunas snextponHas 6ubnuoreka «Kubepnenunka» [InekTpoHHBIN pecypc]. — Pexum

noctyna : https://cyberleninka.ru/
7. Ob6pa3zoBarenpHas miathopma «lOpait» [InexkTpoHHBIN pecype]. — Pesxxum moctyma :

https://urait.ru/

8. IlpodeccuonanbHas nmonHotekcToBas 6aza gaHHbIx «Cambridge University Press»
[DnexTpoHHBIH pecypc]. — Pesxxum goctyma : https://www.cambridge.org/

9. Tlpodeccuonanbhas moaHoTeKCTOBas Oa3za qaHHBIX «JSTORY [DnexTpoHHbI pecypc]. —
Pexxum noctyna : https://www.jstor.org/

10. IlpodeccuonanpHas noinHoTekcToBas 6a3a naHHbIX «ProQuest Dissertation & Theses Global»
[DnexTpoHHBIH pecypc]. — Pesxxum goctyma : https://www.proquest.com/

11. IIpodeccuonanpuas moaHoTekcToBas 6aza nanHbiXx «SAGE Journals» [DnexTponnsiit pecypc].
— Pexxum octymna : https://journals.sagepub.com/

12. IIpodeccuonanbHasi MOTHOTEKCTOBAs 0a3a JaHHBIX «Springery [ DIeKTpOHHBIN pecypc]. —
Pexxum noctyna : https://www.springer.com/gp

13. IIpodeccuonanbHast MOTHOTEKCTOBAs 0a3za qaHHbIX «V3manust Mo 0O1EeCTBEHHBIM 1
TYMaHUTapHBIM HayKam» [ DIeKTpOHHBIN pecypc]. — Pexxum nocryma :
https://dlib.eastview.com/login

14. DnexTpoHHO-OMOIMOTEUHAs crcTeMa «3HaHMYMY [ DIeKTPOHHBIN pecypc]. — Pexxum goctyna :
https://znanium.com/

7. MaTepuajJbHO-TeXHUYECKOe o0ecneyeHue TUCIUNINHBI

Jns  mpoBeneHHs ayJUTOPHBIX 3aHATUH  TpeOyrorcs  yudeOHble aymutopun PITY,
00opyi0BaHHBIE Pa0OUYMMHU MECTaMU JJIsl IPENoIaBaTeNsl U 00yYaroIINXCs M0 KOJIWYECTBY YEJIOBEK B
rpymnre, YKOMIUIEKTOBaHHbIE B JOCTATOYHOM KOJMYECTBE  CIEHUATU3UPOBAHHONM  MeOenbio
(ayauTopHbIlE CTONBI, MAPTHI-MIONUTP, NAapTa-MOHOOJIOK; CKaMbU U CTYJbsl)) U TEXHUYECKUMU
cpeAcTBaMu O0yUYeHHMs, CITYKALIUMHU JUIs TPeICTaBlIeHUs yueOHoN nHpopMauy OOJBIION ayAUTOPUH
(0Os3aTenbHO HaNUYME KJIACCHBIX JOCOK JH00Oro THMA, CTUparouiel ryOkd, Meila U MapKepa;
KeNaTeJIbHO HAJMYUe JIEKTPOHHOTO JAEMOHCTPALMOHHOTO 000pYIOBaHUS: MPOEKTOP, MHTEPAKTUBHAS
JTIOCKa, KOMITBIOTED).

Jist oprann3anuu caMocTosSITeNbHOM paboThl 00y4daromuxcst TpedyeTcs 10CTYI K
MOMEIICHUAM, 000PYI0BaHHBIM KOMIIBIOTEPHON TEXHUKON C TOCTYNOM K ceTH « HTepHeT 1
uMerolen cienyromui nepeyens [10:

e Microsoft Office (mpousBomutens: Microsoft);
e Windows (mpousBoautens: Microsoft);

Taxke 7151 OpraHu3aluy CaMOCTOSTENbHOM paboThl TpeOyeTCsl MONHBIN TOCTYT K
cnenytromemMy nepeunto npodeccuonansubix bJI, UCC:
e MexayHaponHbie pedeparuBHbie HaykoMeTpudeckue b/l (Web of Science u Scopus)


https://znanium.com/
https://dlib.eastview.com/login
https://www.springer.com/gp
https://journals.sagepub.com/
https://www.proquest.com/
https://www.jstor.org/
https://www.cambridge.org/
https://urait.ru/
https://cyberleninka.ru/
https://elibrary.ru/
https://www.clarivate.ru/
https://www.scopus.com/
http://www.consultant.ru/
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e npodeccuoHaNbHbIe MOMHOTEKCTOBBIE B/l, TocTynmHbIe B paMKaxX HAlIMOHATBEHOM MOANUCKH
(Kypnansr Cambridge University Press; ProQuest Dissertation & Theses Global; SAGE
Journals; Xypnaner Taylor and Francis)

e mnpodeccuonanbubie momHoTeKkcToBbIe B/ (JSTOR; M3nanus mo oOIeCTBEHHBIM |
rYMaHUTapHBIM HayKaMm; DileKTpoHHas 6ubnuoreka Grebennikon.ru)

e KOMIIBIOTEpPHBIE CIIpaBoYHbIe TpaBoBbie cucTeMbl (KoncyneranT [lmtoc, ["apanT)

e HBPITY, ITIUB, PT'b

Jl1st opraHu3aIuu caMoCTOSATEIbHOM paboThl Takke TpedyeTcsi OeCpensITCTBEHHBIN TOCTY K:
e (ongam Hayunoit oubmmorexu PITY
e uputansHbIM 3as1aM AU, UMHuTb u PITY
e wMenmnareke PITY

8. O0ecneuenne o0pazoBaTeIbLHOr0 MpoLECCA JIS JIUI ¢ OTPAHUYEHHBIMU BO3MOKHOCTSIMH
310POBbSI H HHBAJH/I0B

B Xome peanmzanuy IMCHUIIMHBL HCIIONB3YIOTCS CIEAYIOMINE JIOTIOJHHUTENBHBIE METO/BI
00y4YeHHs, TEKYIIero KOHTPOJS YCIIEBAEMOCTH M MPOMEXKYTOYHOW aTTecTaluu OOydaromuXcs B
3aBUCHMOCTH OT UX MHIUBHIYAIBHBIX OCOOCHHOCTEH:

® ISl CIEeNbIX U CIA0OBHISAIIMX: JIEKUMH O(QOPMISIIOTCA B BHJIE DJIEKTPOHHOIO JIOKYMEHTA,
JOCTYITHOTO C TIOMOMIIBIO KOMIBIOTEpA CO CIEIUATU3UPOBAHHBIM IPOTPAMMHBIM 00€CIeUeHUEM;
MUCbMEHHBIEC 3a/IaHUsl BBIMOJHAIOTCS HAa KOMIBIOTEpE CO CHELUAIU3UPOBAHHBIM IPOIPAMMHBIM
oOecrieYeHrneM WM MOTYT OBITh 3aMEHEHBI YCTHBIM OTBETOM; OOECIIeYMBACTCS WHAWBUIYATBHOE
paBHOMepHOe ocBemieHue He MeHee 300 JOKC; JUIs BBIMOJHEHMS 3alaHusl MpU HEOOXOAWMOCTH
MPEOCTABIACTCS YBEIMUUBAIONIEE YCTPOHCTBO; BO3MOXHO TaKXKe MCIOIBb30BaHUE COOCTBEHHBIX
YBEJIMYMBAIOLINX YCTPONUCTB; MUCbMEHHBIE 3aJJaHNsl 0(OPMIISIOTCS YBEITUUYEHHBIM HIPUPTOM; IK3aMEH
1 3a4€T MPOBOISTCS B YCTHON ()OPME WITH BBITTOJTHSIOTCS B MUCBMEHHOM (hopMe Ha KOMIIBIOTEpE.

® [UIA TIIyXUX M CJIA0OCIBIIAIINX: JEKIUU O(OPMISIOTCS B BHJIC JJIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA,
a00  TPEIOCTaBISETCS  3BYKOYCWJIMBAIOUIasl — amnmaparypa HHIUBUAYAJIbHOTO  TIOJH30BAHUS;
MUCbMEHHBIC 3a/IlaHHs BBINOJHSAIOTCS Ha KOMITBIOTEpE B TNHCBMEHHOW (opme; dK3aMeH M 3a4éT
MIPOBOJISATCS B MUCHbMEHHOM (hOpMe Ha KOMITBIOTEPE; BO3MOXKHO NIPOBEIeHUE B (hOpME TECTHPOBAHUSI.

® ISl JIUI] C HapyIICHUSIMH OIIOPHO-JIBUTATEIBHOTO arapata: JIEKIUU O(GOPMIISIOTCS B BUJC
JIEKTPOHHOTO JIOKYMEHTa, JIOCTYIHOTO C IIOMOIIBIO KOMIIBIOTEPAa CO  CIHEIHATU3UPOBAHHBIM
MPOTPaMMHBIM ~ OO€ClieYeHHEeM; THChMEHHBIC 3a/laHusl  BBIOJNHSIOTCS Ha KOMIIBIOTEPE CO
CTELMAIM3UPOBAHHBIM NPOTPAaMMHBIM OOecrieueHHeM; SK3aMeH U 3a4€T MPOBOATCA B YCTHOM opme
WUJTH BBITIOJTHSIIOTCS B IUCBMEHHOM (popMe Ha KOMITBIOTEpE.

[Tpy HEOOXOIUMOCTH MpelyCMaTpUBAECTCs yBETUUEHUE BPEMEHHU IS TIOATOTOBKU OTBETA.

[Iponienypa mpoBeAeHUST MPOMEKYTOYHON aTTecTanuy Il OOyJarOIIUXCsl YCTaHABIMBACTCS C
y4€TOM MX WHAMBUIYAIbHBIX MCUXOPHU3NUECKUX 0COOCHHOCTEH. [IpoMexxyTouHas aTTecTalusi MOKET
MIPOBOJMTHCS B HECKOJIBKO ATAIIOB.

[lpyu mpoBeneHUH TPOLEAYpPbl OLEHUBAHUS pPE3yJIbTATOB OOYyYEHHUs MpeaycMaTpHUBaeTCs
WCTIOIB30BAaHNE TEXHUYECKHUX CPE/ICTB, HEOOXOIMMBIX B CBSI3U C MHIUBUAYAILHBIMH OCOOCHHOCTSIMHU
oOydJaroumxcsi. OTH CpeACTBA MOTYT OBITh MPEJOCTABICHBl YHUBEPCHUTETOM, MIM MOTYT
HCTIONB30BAThCSl COOCTBEHHBIC TEXHMUYECKHE CPE/ICTBA.

[TpoBenenune mpoueaypbl OLIEHUBAHUS Pe3ybTaTOB OOYYEHHUs JIONMYCKAETCs C MCIIOIb30BAHUEM
JMICTAHIIMOHHBIX 00pa30BaTeIbHBIX TEXHOJIOTHA.

ObecneunBaeTcst AOCTYN K HH(GOpPMAIMOHHBIM U OubnmorpaduyeckuM pecypcaMm B CETH
WuTepHeT utst Kaka0ro o0ydaronierocs B opMax, alaNTHPOBAHHBIX K OTPAHUYCHHUSM UX 3I0POBBS U
BOCTIPUATHS UHPOPMALIUH:

® ISl CIENbIX M CIa0OBHUIAIIMX: B TEYaTHOM (opMe yBENIWYEHHBIM MIpUPTOM, B Gdopme
ANIEKTPOHHOTO IOKYMEHTa, B opMme aynuodaiina.
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® JIJIS TITYXUX U CIIA0OCIIBIIIAIINX: B IEYaTHOU opme, B GopMe AIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA.
o i1 00y4aIOMIUXCsI ¢ HAPYUICHUSIMH OMOPHO-/IBUTATENILHOTO ammapaTa: B meyaTHoi (opme, B
(dhopme 2IeKTPOHHOTO TOKYMEHTa, B (popme aynnodaiina.

Y4eOHbIC ayJUTOPHUU I BCEX BHJOB KOHTAaKTHOM M CaMOCTOSITCIIEHOM paOOThI, HaydHas
OuOIMOTEeKa W WHBIE TMOMEIICHHUS JUIi OOYYEeHHS OCHAIEHBI CHEIHAbHBIM O00O0pYJOBaHHEM U
y4eOHBIMH MECTaMH ¢ TEXHHYECKUMH CPEJICTBAMHU O0yUJCHUS:

® ISl CJIETIBIX U CIa0OBUASIIMX: YCTPOUCTBOM JJisi CKAHUPOBAHUS U YTeHUS ¢ Kamepoil SARA
CE; nucnneem Bpaitna PAC Mate 20; npuntepom bpaiinsg EmBraille ViewPlus;

® Uil TAYXWX W CIaOOCHBIIANINX: ABTOMAaTH3MPOBAHHBIM pPabOYUM MECTOM JUIsl JIFOJACH C
HapyIICHHEM CIyXa U cIa0O0CIHbIIAaNINX; aKyCTUIECKHI YCUIIUTENb U KOJIOHKH;

o i OOydYalOMUXCSl ¢ HapYHIICHUSIMH OIMOPHO-JBUTATEILHOTO allapaTa: IepeIBIKHBIMH,
perynupyeMbiMu dproHomudeckumu napramMu CU-1; KOMIBIOTEpHOW TEXHUKON CO CHelHaTIbHBIM
MIPOTPaMMHEIM 00€CTICUCHUEM.

9. MeToanuyeckne MaTepuaJibl

9.1 Ili1aHbl ceMMHAPCKUX/ MPAKTHYECKUX/ J1A00PATOPHBIX 3aHATHIH

bJoku 3aHsTHI ¢ pacnipenesieHUEM YacoB M0 0JI0KaM

Ne Temaruka
n/n

1. Block 1

HISTORY: UNIVERSITY TRAINING

ACADEMIC FOUNDATIONS OF THE PROFESSION
TRAINING COURSE CONTENT AND PURPOSE

THE ROLE OF A UNIVERSITY

THE INSTITUTE FOR HISTORY AND ARCHIVES, RUSSIA
INTERDISCIPLINARY APPROACH

2. Block 2

RECORDS STORAGE: HISTORICAL DEVELOPMENT
FROM THE DARK AGES TO THE PRESENT DAY
ANCIENT ARCHIVES

THE DARK AND MIDDLE AGES

THE RENAISSANCE

THE FRENCH REVOLUTION AND ARCHIVES
MODERN ARCHIVES

MIRRORS TO EXAMINE OURSELVES

3. Block 3

INFORMATION RESOURCES

A STOREHOUSE OF KNOWLEDGE

ARCHIVES SERVE INDIVIDUALS AND SOCIETIES
COMMON TO ALL ARCHIVES

MAJOR RUSSIAN AND OVERSEAS ARCHIVES

4. Block 4

THE SCIENCE OF HISTORY: THE CONCEPT
WORLD HISTORY

AREA STUDIES
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ENVIRONMENTAL HISTORY
DEMOGRAPHY HISTORY
SOURCE STUDY

APPLIED HISTORY DISCIPLINES

Block 5

THE SCIENCE OF HISTORY: METHODS AND TOOLS
METHODOLOGY OF RESEARCH AND ARCHIVAL EURISTICS
CONTENT ANALYSIS

CROSS-CULTURAL RESEARCH

Block 6

HISTORY AND SOCIETY

CIVIC SOCIETY INSTITUTIONS IN RUSSIA

CIVIC SOCIETY INSTITUTIONS ABROAD

HISTORY AND POWER

DEVELOPMENT OF PARLIAMENTARISM IN THE UK
DEVELOPMENT OF PARLIAMENTARISM IN THE RF

2.

9.2 MeToauueckue PEKOMEHIAIUHA 110 ITOATOTOBKE MUCHbMECHHBIX paﬁoT

[TopsAIoK NOATOTOBKY NMCEMEHHON paboThI (JIokmal, pedepar, scce
Br160p TeMbl TuCEMEHHON PabOThI
[Touck 1 moaOOP MCTOYHUKOB, TUTEPATYPHI, CIIPABOYHBIX U IPYTHX MOCOOUH MO BHIOpaHHOM
TEME.
Nzyuenne otoOpanHbIX MaTepuanoB. CuctemaTusamus, aHam3 U 00001menne napopmanuu,
OLIEHKA COCTOSIHUS MPOPabOTaHHOCTH TEMBI B JINTEPATYpeE.
®opmynupoBKa MNpoOieMbl, LEId M 3a4ad NHCbMEHHOH pabotrel. Pa3paboTka mnnaHa
MUCBEMEHHOU paboTHI
Hanwucanue conepxaTensHON yacTu pedepara
Odopmrnenue pedepara
[IpoBepka TekcTa paboThI HA MJIaruaT
Coznanue nokjaaa-mpe3eHTalnd OCHOBHBIX MOJIOKEHHUH MMChbMEHHOM pabOoThl HA 3aHATUH T10
y4eOHON AUCIUIUTHHE (eciu TpeOyeTcs)

TpebGoBanus Kk 0OPMICHUIO MMCHbMEHHON PabOThHI

OO6ume TpeOoBaHus K 0OpMIIEHUIO yuyeOHO-HAyYHOH paboThl, a Takke o0pa3ibl oopMiIeHus

TUTYJBHBIX JIMCTOB, CCHUIOK W CITUCKOB MCTOYHUKOB W JIUTEPATyphl pa3MelleHbl Ha caiite Hay4dnoit
oubmmoreku PITY (Pexxum poctyma: https:/liber.rsuh.ru/ru/student work). Ilucemennas pabota
JOJDKHA conepkaTtb OT 8 1o 15 cTpaHWIl BKIIOYUTENHHO, BKIIOYAs TUTYJIBHBIA JIUCT W CIHCOK
WCTOYHHMKOB ¥ JIUTEPATYPHL.

9.3 uble MaTepuabl

Mertoanueckue peKOMEHAAINH 10 OPTraHU3aI[uu CaMOCTOATEIbHON paOOTHI
l.

Heo6xoarMo BHUMATEIBHO 03HAKOMHTHCS C MOJTyUYE€HHBIM OT MPENoAaBaTes IIaHOM-
pa3paboTKOI ayTMTOPHOTO 3aHSTHSI.
B snextponnom katanore MK «Hayunas 6ubnuoreka» PI'TY HeoOX0UMO BBISIBUThH HY)KHbIE
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paboThl (KHUTH, CTATHU | T.J.) ¥ 3aKa3aTh UX C TOMOIIBIO CPEJCTB YIAICHHOTO JOCTYIIA.

B ciyqae orcytctBust nznanmii B pornax UK «Hayunas 6ubmuorexa» PITY HeoOxomaumo
MIPOBECTH UX MOKCK B DJIEKTPOHHBIX KaTajaorax APYyTruX KPyMmHbIX OuOIroTek MOCKBBI
rymanutapHoro npodwist (I'TIMB, PI'b u ap.) u 3aka3zaTe uX ¢ HOMOIIbIO CPEJCTB YIAIEHHOTO
JIOCTyTIA.

[ToAroTOBUTH KOHCIIEKTHI HEOOXOAUMBIX PAOOT.

PaGotas ¢ KOHCTIEKTOM MTPOBECTH €0 aHANU3 C TOYKU 3PEHUS MOJTHOTHI COOpaHHOU
nH(popMaIuu, mopadoTaTh C TEKCTOM TEXHUYECKH (ITOAUYCPKUBAHUS U BBIICIICHUS TEKCTa U
T.IL.).

PaboTas Ha 3aHATHH HE TOJHKO M3JIAraTh H3yYCHHBIH MaTEepHall, HO M Y4aCTBOBATh B
JUCKYCCHH, 33]]aBasi BOMPOCH! OJTHOKYPCHUKAM U TPEIOAaBaTeNI0, CTPEMUTHC CPOPMHUPOBATH
CBOM B3IJIS1]] HA TTOCTABJICHHBIN BOIIPOC.

AHanu3upoBaTh JAOMYIIEHHBIC B X0JI¢ pa0OThI Ha 3aHATHUU OITUOKHU.
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[Ipunoxxenue 1. AHHOTaLIUA
pabouei mporpaMmsl IUCIUIUIAHBI

AHHOTAIIAA PABOYEHN ITPOT'PAMMBI JTUCIIUILINHBI

JuctuniauHa sBIsSETCS 00s3aTEIbHOM 4YacThio OJIOKAa JUCHUIUIMH y4ueOHOro ruiana. JlucrurimHa
peanu3yercsi Ha UCTOpUYecKoM (akyibTeTe Kadeapoir HocTpaHHbIX sA3b1koB PMOIIu3P MAU.

Ienb OUCUMIUIMHBL: NPHOOpPETEHHE MarucTpaMH SI3bIKOBOM M KOMMYHUKAaTUBHOM KOMIIETEHIIMH,
JIOCTaTOYHOM JUIsl NajbHeimel yuyeOHOW JesTeIbHOCTH, a TaKXe JJIs OCYIIECTBIIEHUS S3BIKOBBIX
KOHTAKTOB Ha MPOQUIbHO-OPUEHTHPOBAHHOM YPOBHE.

3aga4yu AUCHHUILINHBI:

Y CcBOUTH HOPMBI HHOCTPAHHOTO $SI3bIKa B 00JIACTH YCTHOM U MMCbMEHHOW peun

Y CBOUTH OCHOBHBIE MOJIEIN PEYEBOTO NTOBECHUS;

OcBouTh pazIuYHbIE BUIBl PEUEBOM ACSITEIBHOCTH B Y4eOHO-Hay4HOM OOLIEHHMM HAa MHOCTPAaHHOM
SI3BIKE;

I[I/ICI_[I/IHJ'II/IHB. HallpaBJICHA Ha CI)OpMI/IpOBaHI/IC (S (591474:0)11170,€ KOMIICTCHITUM:

YK-4: CnocobeH MpUMEHSTh COBPEMEHHbIE KOMMYHHKATHUBHBIE TEXHOJOTMH, B TOM YHCIE Ha
MHOCTPaHHOM(BIX) s3bIKe(ax), A aKaJeMHUYECKOTO U TPO(PECCHOHATEHOTO B3aUMOICHCTBUS

e 3HaTh: OCHOBHEIC HOPMBI HHOCTPAHHOT'O A3bIKa B o0JtacTu YCTHOﬁ W TUCHMEHHOM pe€uu;
OCHOBHBIC pa3iniuuA JUHIBUCTUYCCKHUX CUCTEM PYCCKOI'0O 1 HHOCTPAHHOTIO A3bIKA; OCHOBHBIC
0COOEHHOCTHU ClIyliaHusl, YTCHHA, TOBOPCHUA U TMCbMa KaK BUI0B pequoﬁ ACATCIIBHOCTH,

e VYMeTh BbIOMpATh CTUIb OOLIEHHS HAa PYCCKOM SI3bIKE B 3aBUCUMOCTH OT LEIH U YCIOBUM
MapTHEPCTBA; AaJaNTHPYET peyb, CTHWIb OOIIEHHUS W S3BIK JKECTOB K CHUTYyaIlHsIM
B3aMMOJEMCTBHUS; JIsl TMYHBIX IIesiel TepeBo]] OpHUIMaTbHBIX U MPOGECCHOHATBHBIX TEKCTOB C
MHOCTPAHHOTO $3bIKa HA PYCCKUH, C PYCCKOTO s3blKa HAa WHOCTPAHHBIM; peaIn30BbIBATH
pa3iIuyYHble BUIBl PEUEBOM JESATENHHOCTH B y4eOHO-Hay4HOM OOIEHWU Ha HHOCTPAHHOM
S3BIKE; OCYIIECTBIIATH J(PPEKTHBHYI0 MEXKIMYHOCTHYI0 KOMMYHHKAIIMIO B YCTHOH W
MUCBbMEHHON (hopMax HAa MHOCTPAHHOM SI3bIKE; CO3/IaBaTh U PEJAKTUPOBATH TEKCTHl OCHOBHBIX
YKaHpPOB JIETIOBOM peyH.

e BiageTs: HaBbIKAMH aHAIM3a KOMMYHHUKATHBHBIX TE€XHOJIOTMH; S3BIKOBBIMU CPEACTBAMM IJIS
JOCTHKEHUSI PO(PECCUOHATIBHBIX 1I€JeH Ha MHOCTPAHHOM S3bIKE; PA3JIMYHBIMM BUIAMHU U
IIpUEMaMHU CJIyLIaHWs, YTCHUS, TOBOPEHUs M IIMCbMA; IPUEMaMU CO3[aHUS YCTHBIX U
MUCbMEHHBIX TEKCTOB PA3JIMYHBIX KAHPOB B Ipoliecce y4eOHO-HAYYHOTO OOILEHNs; HABbIKAMHU
COLMOKYJIBTYPHOW M MEXKYJIbTypHOH KOMMYHHKALIMM, HaBBIKAMU pedepupoBaHus U
AHHOTHUPOBAHHUS HAyYHOH JINTEPATYPHI, HABBIKAMH HCIIOJIE30BAHNS COBPEMEHHBIX TEXHUYECKHUX
cpeacTB ¥ HMHGOPMAIMOHHBIX  TEXHOJOTMHA  JJS  peIleHUs  AaHAINTHYECKUX U
HCCIIEIOBATENIbCKUX 3aJad Ha HWHOCTPAaHHOM A3BIKE; HAaBBIKAMHM COLIMOKYJIBTYPHOH U
MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHHUKAIIMH, HaBbIKAMU pedepupoOBaHUS M AHHOTHUPOBAHMUS HAYYHOH
JUTEPATYPBIL.

[To nucruIuivHe IpeaycMOTpEeHa MPOMEXYTOUHas aTTecTalus B GopMe IK3aMeHa.

OO6m1as TpyJ0€MKOCTh OCBOCHHSI TUCIIMIUIMHBI CocTaBisieT 3 3.€., 108 gacos.
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